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Az utak melletti gyiiniölostenycsztés jövedel­
mezősége.

i.
Manap, midőn mindenütt a mezőgazdaság jövedemezőbbé tété • 

lén — a mezőgazdáknak felscgélésén értekeznek okoskodnak, — 
lehetetlen időszerűnek nem tartanom annak kimutatását, hogy mily 
óriási haszon hár&nioluék az ország lakosságára az utszélekimk befá- 
sitása által.

Hogy hazánkban a gyümölcstermelés általában, de különösen az 
okszerű gyümölcstermelés még bölcsőjében van, azt bizonyítanom alig 
lesz szükséges. Még sok és nagy megerőltetésébe fog kerülni a hi­
vatott köröknek, mig annak jövedelmező és hasznos voltáról csak 
annyira is meggyőzhetik a gazdákat, a hogy némely vidéken si­
került őket az okszerű marhatenyésztés előnyeiről meggyőzni.

Kétségtelenül bámulatos azon haladás, a mely a földmivelés- 
flgyi minisztérium és némely gazdasági egylet fáradozásai folytán a 
nemes fajú marhák okszerű tenyésztése körül némely vidéken ész­
lelhető. Örvendetes jele ez annak, hogy a magyar gazdában nem 
hiányzik a haladás, a javítás iránti érzék s hogy csak azoktól függ, 
kik erre hivatvák, hogy ezen érzék oly irányban fejlesztessék, hogy 
oly gazdaság iránt keltessék fel az érdeklődés, a melytől leginkább 
várhatunk szorongatott helyzetünkben boldogulást.

Az úgynevezett régi jó idők, a mikor szántani, vetni, meg 
aratni kellett csak s termett mindig annyi, hogy megélhettünk: ré­
gen voltak; ma már más időket élünk s a viszonyok nálunk is már 
oda fejlődtek, hogy nemcsak a gabnatermelésre kell súlyt fektetnünk 
hanem e mellett a marhatenyésztés, gyümölcstermelés és egyéb mű­
velési ágakkal kell jövedelmeink emelésére törekednünk. Azon kell 
lennünk, hogy minden talpalatnyi földet a lehető legjobban használ­
junk ki. pedig mi volna alkalmasabb a gyümölcsfánál arra, hogy a 
ház. u d va r k o r iil és az utak menten fek vő , máskép nem használható 
helyeket is dús jövedelem  fo rrá sa ivá  tegyük. Ezrekre megy azon par­
lagon heverő földrészek holdszáma, a melyek gyümölcsfával beül­
tetve hasznára és örömére volnának gazdájuknak, mig igy pusztán, 
hiába heverve az elhagyatottság szomorú képét adják a vidéknek.

Hol van hazánkban azon boldog idő, a mikor úgy mint más 
országokban, minden ut, minden — egyébre talán nem is használható 
négyszögölnyi tér: gyümölcsfával lesz beültetve? hol azon szép idő, a 
mikor a mostani sivár pusztaságok helyét szép fasorok foglalandják 
el? a mely időről kitűnő gyümölcsészünk Bereczky, oly szépen mondja: 
„A  mikor ama puszta tereken, hol most csak az árva pacsirta ád 
néha-néha egy-egy félénk hangot, teremtő kezeitek nyomán virágzó

T Á E C 2 A.
Nőtáras uram és Mihály gazda beszélgetései.

M ihály: E/.t meg ma kaptam a kézbesítőtől, — azt mondja, hogy jövő 
pénteken a bíróság elébe k**ll mennem tanúskodni.

Kot á ru * : Volt már a kezemben. — Itt nincs más választás, — elmegy 
gnrduratn. én szépen meg mondja, hogyan, mikép történt a dolog — mit 
hallott s mit látott.

M. Do mikor én nem láttam semmit abból a verekedésből!
.V. Nem-e? — Ej ej, hát már elfelejtette, hogy alig 1 4  napja mega 

mondotta el nekem, hogyan ütötte főbe a Dallos Pistát- a Keresztesek Fer- 
kója, hogy a ver mindjárt elöntötte a szegény fiút, — és csak a többiek­
nek köszönheti, hogy az a dühös bolond ki nem tiporta a lelkét.

M. Mondtam — mondtam — , hanem hát — izé —  nem azért mond­
tam, hogy engem azért a bíróság elé hívjanak.

K. bit,ja öreg, látja ! — Milyen könnyen áll mindjárt az ember szá­
ján, .hja ueiu csoda, hogy ezt teszik, meg azt. teszik a rósz emberek, — mi­
kor a bíróság nem bünteti meg őket* ! - - Pedig hát tudnunk kellene, hogy 
a bíró sem Isten, aki a szivekbe és vesékbe lásson, ő is csak gyarló ember, 
aki arra kénytelen az ítéletét alapítani, amit előtte a peres felek és tanuk 
bemondanak. —  Már most ha ön oda áll a biró elé és azt mondja, hogy 
semmit sem tud arról, amit bizonyosan látott és hallott, váljon nem job­
ban megérdemli a büntetést, mint az. aki a panaszolt cselekményt elkövette.
__ Az meg lehet felindulásban, minden meggondolás nélkül vétkezett, nem
bünösebb-e tehát az. ki azon vétket előre elhatározott szándékkal takargatja?! 
- -  Az éu felfogásom szerint büszke lehet azon ember, kit a bíróság tanú­
ként maga elé idéz, mert ezzel módot nyújt arra, hogy az igazság kideríté­
sében segítségére lehessen. , , .

l'gyan éiles barátom, ha az utón egy tisztességesnek látszó ember jouc 
elébe és azt kérdezné, váljon merre visz az ut ürgédébe? Nem tartana-e 
illetlen dolognak ellenkező utat mutatni neki, mint amerre van?

Dohicsck szádpovanya kre pont.
i.

Dené.sz, da sze vszakonkraji zatou gledoucs zgucsávajo i taná- 
csivajo, kik bi sze zeinelszko vérsztvo pomágolo. í kak bi tiszto 
vecs do bicska doprneszlo, za cznjtno drzsin vöpokázati, kak véli ki 
haszek bi sztisztoga priso esi bi kre pouti szádno drevje sze pouvalő.

Da vu nasoj domovini povanye szállá poprejk, szposzebniiu 
rédno poványa száda escse v-zibeli je, to szvedocsiti nej potrejbno. 
Escse vnogo i doszta trüdov do meii ti pozváni, dokecs szamo li 
na natelko prido, liki szó na nisteri mesztaj za redno máre-drzsánye 
prisle, ka vértoyje kebzflvali, da je to hasznovitno ino sze vö plácsa.

Brezi tlvoja csüdovitno je ono uaprejidejnye, stero sze po trü- 
dejnyi zenielszkoga minisztériuma i nisterni drüzsb vérsztva pri 
rédnom drzsányi máre plemenitnoga plemena na nisteri mesztaj dá 
viditi. Veszélno znamejnye je to onoga, da vu vogrszkoin vérti ne- 
fali obcsütek naprej-idejnya i pobogsávanya, i da li szamo nad 
onimi sztori, ki szó na tou pozváni, unj sze ete obcsütek tak osz- 
návla, naj sze za tákse rértüvanye zacsne ze gedrniti, z-steroga vu 
sztiszkávanom sztálisi uasem sze tá blázseuiti unj bole znárno 
csakati.

To tak zváno dávno vrejmen, da je orati, szejati *pa zseti tr- 
bejlo szamo, i zraszlo je vszigdar teliko, da szmo zsiveti znali: je 
dávno bilou, zdaj zse drügo vrejmen zsivemo, prizsiveli szmo vrej- 
nien, vu sterom nej szamo na póvanye szilja (zruy.i) vékso szkrb 
Ineti, nego pri tóm i po máre-drzsáuyi, szádpouvanyi i po drflgi 
odvejtkaj dela doub nas povéksávati moremo. Na tóm moremo bidti 
tla szaki sztopáj zemlé, kak je mögöttese naj bougse pohasznimo, pa 
ka bi bilou bole prilicsno od szádovenoga drevja 11a tou, naj okoli 
douma i dvora i kre pout bodoucsa meszta, nacsi pohaszuiti nemo- 
goucse, tüdi za vretiuo véksega dobicska denento. Jezero plflgov 
zadene one prejlocsne zemlé, sfera szádoveuim drevjoni poszajana 11a 
liaszek i veszelje bi bila vérti, zdaj pa etak opüsesena, zobszton 
lezsécsa osztávlenoszti túzsni kejp krájine kázse.

Gde je vu nasoj domovini ono blázseno vrejmen, gda liki vu 
drügi országaj, szaka pout, szaki tta drügo leltko niti pohaszniti 
nezuáni klafter, szádoveuim drevjom bode poszajani; gde ono lejpo 
vrejmen, gda 11a meszti zdásnyi opüscseui pftscsáv lejpi rédi drevja 
bodo, od steroga vrejinena plemeaitni szadapouvecz Bereczky, tak le- 
pov pravi: Da bi 11a oni pűszti mesztaj, gde zdaj li szamo szirotui 
szlávicsek gde-gda en-en bojécsi glász dá, po osznávleni rokáj vasi 
ezvetéese — i rodéesega drevja loug posztano, kanta bi vuozsina 
szpejvájoucsi fticsov prísla, zglasznimi peszmani hvalécsa vasé bla- 
goszlovpuno delo.“

Goszpon íiotárusa i Miska gazda zguesávanya.
Mihály: Eto szám dnesz doubo od ordinaueza, pa mi je tou pravo, ka 

priscsztui pétek morém pred birovio idti 11a szvedousztvo.
Xotárus: Ono szám zse naeo vu rokaj. Éti nega prebóranya, tá te síi 

goszpou gazda, pa te tam vadlüvali, kak sze je to delo zgodilo, ka szto 
csiili i ka szte vidili.

M. A li da szám jász z-tisztoga bitja uikaj nej vido.
N. Pa nej? — Ej, ej, jeli szte pa zse pozábili, ka szte meui, komaj 

1 4  dni prepovejdali, kak jo na glávo vdáro tóga Dallos Pisto te Korsztesov 
Ferko, tak ka je tóga uevolnoga decska vcsaszi stero polejala, i számo ovim 
má hváliti, ka je té bőszen norcz uvagovo diiso nej vö szklocso.

M. Pravo szám —  pravo, — ali esi nej szám záto prepovejdo, ka bi 
méné za tóga volo pred birovio zváli.

N. Vidite, vidite sztarecz! kak nalezsi sztoji tou na cslovecsi lainpaj: 
.hja nej je csüdo, esi eto ali tou csiuijo ti büdodelni lüdjé. gda biroria 
nvé ne kastiga!* Moremo znuti tou, ka je birov nej Boug, ki bi 
vu cslovecsa sz.l'dczá i szklezni viditi mogao, ou je tüdi krki cslovik, ki 
szuudbo na to fundaliva, kak ti právdenyáczke i szvedoczke notri povejo. — 
Zdaj zse esi sze vi pred bil'ova posztávite, i tam bodete tou vadlüvali, ka 
od tooa nikaj nevéte, ka szte zagvüsno vidli i csiili, jeli szte nej vredni vi 
vékse kastige, kak on, ki je to tozsbeno delo doperneszo. Tou je mogoucsno 
ka vnaturnoszti brezi vszega primislejnya pregrejso, je li je nej vékse kastige 
vrejden on. ki to gresno delo sztanovituim tálom zakriva? Poleg mojga pre- 
videnya more zviseni biti 011 cslovek, steroga birovia pred szébe pozové ár 
sztem modus dá na tou ka je 11a pomoncs te pravicze vö szkasenyi. No drági 
moj priátel. esi bi na pouti z-ednim postenim cslovekem vküp prisli, i 011 
bi ji pitao stera pout pela vu lladgonyo ? jeli bi nej za nedosztojno delo 
vcsiujli esi bi nyerni drügo pout pokázali, liki stera tá pela?

M. Bogme bi tou nej vcsino.
N. No vidite, — rávno bi tou doperneszli z-birovom, ki szvoj zsitek 

11a tou áldiije, ka naj uasa uevolna dugováuve poprávi, —  ka te dobre od ti 
Iliidodclni obráni, — ka one, ki te bozse i zemelszke pravd'dedno^ti zno- 
gami klácsíjo, nye 11a postiivanye uavesi, i gde je potrejbno szpravdaleduoszti



és gyümölcsöző fák erdője támadta. Iiová eljönne az éneklő madarak | 
sokasába hangos énekkel dicsorni a ti áldásteli munkátokat..'

Vagy azon sá liam  szárazságok, a molyok o ’ vkor egész ország- • 
rész termését tönkre teszik, elöfordnliiak-e másutt, a hol a fa te- i 
nyésztésre több gond fordít atik y Nőm, mert o tt a fák fenntartják 1 
a szelek romboló hatását és miudonkép az éghajlatnak szabályo- í 
zására hatnak közre.

A  gyümölcs-termelés jövedelmező voltát m agamnak is van eléggé 
alkalmam tapasztalni a felső-lendvai uradalom gyümölcstenvésztésé- 
nél. Ez alkalommal főkép az utak melletti gyümölcstermelésre kí­
vánván felhívni gazdatársaim figyelmét: hiteles adatokat fogok kö­
zölni, a melyekből látni fogjuk, hogy sok m illióva l szaporíthatunk 
az ország vagyonát, —  százezerok kel, sót milliókkal emelhetnék az évi 
jövedelmet, ha csak az utak széleit, melyek máig haszontalanul 
hevernek, fásitanók be. Gr. B A T T H Y Á N Y  ZSIGMOXD.

A A' O t Ö 1)1 .1 g.
gyakran halljuk lian-Régi közmondás, hogy „ki mint vöt, úgy arat* 

goztatni, de annál kevésbbé alkalmazni.
Most a midőn a tavaszi vetés küszöbén állunk, szerény romiul talán 

nem lesznek a pusztában elhangzók.
A vetés helyes keresztülvitelének első főlényege feltétele a jó, érett, csira- 

képes, gyom mentes vetőmag; mert, ha az elvetett mag nem tiszta, nem 
kellőleg érett s Csiraképessége pedig csekély —  nem várhatunk jó s tiszta

Tapasztalásból tudjuk, miszerint a tiszta gabona mindig jobban érté­
kesíthető. nagyobb piaezk épességgel bir s mégis — kevesen türekcsznok tiszta

Némelyek még vesznek maguknak annyi fáradságot, hogy kézi rostán 
egy kicsit megrostálják a vetésre szánt gabonát, de a legnagyobb részt ak­
ként vettetik el. u miként az a csépié* alkalmával elnyeretett. hízva abban, 
hogy ha az Isten jó esztendőt ad. úgy is j" termés lesz! Igaz, hogy sok­
szor az időjárás a gazda, de ez nem azt teszi, hogy összetett kézzel várjunk 
arra, hogy a mit az idő hoz - jót —  vagy rosszat, meg kell elégednünk 
vele; haliéin igenis, a rósz időjárás ellen védkezzönk, azon módok által, 
melyek rendelkezésünkre államik, mert különben a tönkrejutás könnyen 
beköszönhet ajtónkon. Hisz a közmondás is azt mondja, „segíts magadon, 
az Isten is megsegít*, pedig Ki magán segíteni nem tud, minden tekintet­
ben veszve van.

Vannak oly hiszékenyek, kik elég hadarak azt állítani, miszerint, a 
sz< metes gabona elvetve jó időjárás mellett tisztább termést szolgáltát, 
mint a tiszta gabona; hajlandók azt hinni, miszerint a szemét átváltozik az 
időjárás befolyása alatt gabonává, inig ellenben a tiszta gabona, ha rósz az 
időjárás gyommá válto/hatik át : nem ismerve ama körülményt, hogy bár­
milyen tisztára kirostált legyen az elvetett vetőmag, ha a talaj ueiiv gyom­
mentes, vagy a trágya, az esetbeu teljesen tiszta termést várni nem lehet. 
Tehát a vetések elgyomosodása nem éppen a rósz időjárásban keresendő ez 
esetben, hanem a helytelen vetés-forgás s a gyoiumaggal tele trágyában.

Ha azt akarjuk, hogy a gyomoktól megszabaduljunk, a következőket 
tartsuk szem előtt: 1) Hsak oly magot vessünk cl. melynek legalább is 
NO 90*„ csiraképes. 2) Állítsunk fel magunknak helyes vetésforgót, vagyis 
törekedjünk arra, hogy kapás és takarmánynövényeket termeljünk, mert a 
tapasztalás azt bizonyítja, hogy a gyomok legnagyobb ellenségei a kapa 
es a beárnyékolna. ;i) Csak jó érett s Jriear-ön (konkolyválasztó) kitisztí­
tott gabonát vessünk. I) A trágyát helyesen s tiszián kezeljük.

ügy de nem elég ezt nekünk csak tudnunk, hanem meg is kell ten-

M. Biz azt nem 
.V. No látja, -  és 

életét,
ugyanazt megtudná tenni birájával ? aki annak 

i ügyes-bajos dolgainkat eligazítsa, — hogy a jó- 
Iclmezze, — hogy azokat, kik Isten és a társadalom 

törvényeit lábbal tapossák, azoknak tiszteletére megtanítsa, és ahol szükséges 
a törvény szigorával kényszerítse! — Nem volna-e ez kővel hajgálása an­
nak, ki minket kenyérrel dobál r !

Azután meg nem szabad felednie; hogy arri, a mit a bíró előtt mond. 
mégis kell esküdnie, már pedig a tudva hamisan letett eskünek büntetése 
ha itt a töldön elmarad is, — de túl a síron mindenesetre be fog követ-

M. Bizony higyje el nőtáros ur, hogy azt az esküt, amit a l.irósáo 
előtt letenni kell, — a legtöbb ember semmibe sem veszi. lTgy kellene 
esküd tét ni, mint régeute az én gyermekkoromban. Sokszor beszélte szegény 
édes apám, az Isten nyugosztalja —  hogy mi^gyújtották a gyertyákat, és 
ez esküttevőnek reá kellett tenni két ujjat a feszületre, - úgy elmondván 
az eskü szavait. Attól féltek az emberek.

A'. Édes barátom, a ruha mutatja az embert, de még sem a ruha teszi 
— Az eskü most is ugyanaz, ami előbb volt, csakhogy nem abban for-

Ann az esküt szentté — és a becsületes ember előtt tiszteletreméltóvá 
teszi, az épen úgy megvan benne most is mint meg volt régen. — Mert 
nem az a meggyujtott gyertya és a feszület teszi az esküt azzá ami 
hanem az, hogy a gyarló ember a legigazságosabb bíróvá, ki m.giűtal- 
mazza a jót es megbünteti a gonoszt, magára a mindenható és niiiubnitud.; 
Istenre hivatkozik tanúként a melleit, hogy igazat mond. azt hívja 1,1 |,i 
zonvságul. lu gv úgy segélje meg. a mint igazat beszél. A ki hiszi azt, ho.rv 
az Isten mindenütt jelen van. hogy ó tudja a legtitkosabb gondolatainkat 
is. annak nincsen szüksége égő gyertyákra feszületre - ,is nem tudom
én még m,r... hanem nyugodt leiekkel meg.....,dja ami szivén fekszik; aki
pedig leik- vakságukul az Mrnseg gondolatat kineveti, a k ib e n  a becsüli- 

iiiiyzik, azt elvezetheti a biio akar a kripta ajtajába ott, is 
ot nionda.uk tisztátalan ajkai. 1 J J ’ ,s ,,,U" «*

M  Igaza vau a i.ótórns urnák, de az ember attól is tart, hátha bo- 
i all rajta a panaszlott lel.

■V. Iliit u tv l II. Ili fé lé ik *  Imrálnm. li.i.ry ,, p.nas/.líodii fél i!ll bn- 
a kinek a füle hillut.in nyilvánosul liiz ilik !:*
A *  lm . »  k á Im ii n jilt .  lim iiln lik a ] rximiiIui „ r á  v .m

- »  le g „ lv „ te „ „ .J ,.U i.| ,!,  ,i i i i1.i t  „ I I  „  i,. m. p „ n , „ „ o l i i  ; m iK „|J
•„ .  I.«»„«.|I|! I,l,|.|,„     férik,t  „VI,VI,síi;.

n haragra, i»„8nH«ir„ k,.|,y„/.„rili: „  Iwrmi l.iiti-ni • k is. „ „ „
I, tacsiiltít „ 'j i i„  balod. „i.sf 1. I k , .1,., krá,l„,.v... ,-11.,i v , T  ,
m-iivi-iri- í m e  annak li l.v. sl,, «a.v,.l : .„l.liu bitekén ,.„„.||„.ii M  lé

' “  “ » 8 » »  kuriilinéiiji.k közöli sz„r„m;s,:t l„„li„li .... .
K K .'

Ali je li ona szaharovszka szdli.ic-a, s í m  vosászi .... ív c j l i ig a
országa p o n to n  -  szí, nnpr*j|.rido i indri, gdc na .lre .ji. vecs szkrb í 

S e j, ár lám drcvjc gon zdrzsi o p -u m vo  vo tro ', i lo is zem - 

szuga kiimo (zn ík l regiikn i.
I ) a  jiouví-irye szil,la * -dúl, tokom  hódi, szám m ,„. zs, p iilik o  

zpozimti prí sziíilp.ivanyi „oszpodársztva goruyo I.omlave. —  Zdn| 
z-etov priiikov szposzebiiiin na szádpovanye kro l " » " t  scs01"  " <* lm 
m e iz ii  r í i t p ™ te le ;  rem e  szí Io w m b s ít o  naprsj p i- iz a n M  z  s k r i  
bn.no virlli, da z-onogiaii millbinnmi l,i znali vrej,laoszi nrszagn 
nanrej pomocsti. z-szto juzermi, goto z-m iliioaaiui povóksati letos- 
nyc notrijemánye, ősi bi li szauio páti odszkraja z-drevjom  puszadjli, ka 

do éti mtio brezi liaszka lezsí.
G r .  B A T T H Y Á N Y  Z S I G M O N D .

k S z c m o n s z k o  z r n y o .

Indasnya rejcs právi: „Sto kak szeja tak zaeuy.i 
szlijsaino ali na haszek obernoti nescsemo.

Z.liij, da szil Iliim  protoli-jsnyii ow-jádnr pribliw ím , m lj«dim ka moj 
tanács na tón gledoucs nedo uepripraven.

Pri szejádvi je náj to pervo delo, n»j wi szemen azpbíj zrejlo. nájlapse 
ino uájcsisztéjse zr.iye odlocsimo. ar esi je tá pos/.éjano szemen nej csíjszto, 
nej zadoszta dozorjeuo ino za klicanye nej pripravuo, te nemremo dobroga, 
Cbijsztoga ronda csakati.

llobro zoánto, ka csijszta szilje razigdár bnlso cw jn" nuí 1 dnnok je 
main ti-z.ti polnki vállöv, ki bi *m za csijszto szemen szkerl. h.

Kujdejü ize nisterni. steri po iiilntijilvi szemeuszko zrnye ilajo „a  dm- 
miiesa réseta szcsisztiti, „ l i  t„ vékái tan ezeineii^ko uk tó pe-zeja, kak y> 
nyé Ilii giimli „oi'zagl'iilio ino vu lagvu odlleszao, mi zlivsi ka esi liog dobro 
letino dá, te Imiié tak tiiili dobro’ ! Izztimi, ka ml yrejmomi 
sztnji, ali záto itsk neszmimo szktiperzlozsenimi rekami csakati 
ka „ám prineszá, je li dobro ali la „n j„; „„„a ) diizeiii szmo sze proli 
nova lagoje vrej inén priueszé brániti szov mocsjov ovacsi bode nám jo t- 
rejbesina íihitro uad dveri natükáv.ila. \ ' j zse sztára rejcs velij: „poma- 
guj szí ino Bog te telikójse poinore*, sto szi pa szám nevej pomágati je  
vszegavejcs zgübleni. Najdejo sze med lüdszlvom, ki tón vörjejo ka esi gli 
szmétlavo ino bozsno szemen t-ápos/ejajo esi bode dobro viejmen szlüjzsilo 
itak bodo tak csijszto szilje nazaj dobili. liki csibi to náj l.-ps« 
poszejali, tou drzsécsi ka sze szint ',ij pri dobrora vrejmt-ni na szilje 
proti pa lejpo zrnye, esi jo hi'nla le'iaa, szó na tia .ijno oh-' rne, na to pa 
m-mis/.lijo ka to nájlepse szemen, c:-i je nyiva ml travijne nej ocsi-scsena ali 
pa nej szcsijsztim gnójom pognéjeva, cój-zti vöd priueszti m űire, t si je tak 
szilje puno travijne, tömi je  m j szigdár letina zrok. nego dosztakrat to, ka 
szemen vu íjejiripravno nyivo ali pa vu szmétluvim gnóji in pognojeno zomlo 
szejamo.

Csi sze tak na nyivaj travijne rejsiti scsémo, te szi íiaszlcdüvajoiicsa 
dobro nioi'emo zamerkati : 1) .Szauio tákse szemen szojajiuO z-steroga sze 
lejko trostamo, ka med 100 zromi koucsibár 80— •*;> gviisno zijde. li.) Sze- 
jáden szi csedna razlálajmo, to j e : na tóm bojiuo ka bódéino vszako leto 
ed,*n tao nyiv jnul inotiko ino pod koselino dejvali, ár t»> szküsavamo, ka 
travijni nega vek Sega uepriáitla, kak motika ino mocsna szencza. ö) Szauio 
szplój dozorjeuo ino na kokojszki valók prebráno szilje szejajmo. 1) Guój 
csedno ino csijszto szprávlajmo.

Szamo ka jo nej zadoszta eto nain li znati uego tiiili vcsimti. Na to gle­
doucs je vszegavejcs potrejbno példo ti rázomnejsi ino vucsenejsi 
iuo zemclszki goszpodárov pred szebom meti ino viditi; po csi bőd

jáko doszta 
od vrejmciia

lu-

jti

mocsjov sztizkáva! — Jeli bi nej bilou 1ou tak, ka bi onoga szkom 
csali ki uása szkriihom. Neszniimo pozábiíi tou, ka. ka pred s.- 
lQjeino na tfuli priszege morenio dőli djáti, te zmijoiu-s hamic 
kastiga, esi na etom szvejti uprav ta o-ztáiie, ah prek grabe na 
zagviisuo naprej pride.

M. Zagviisuo naj meni vöij-jo g. notárus, ka tou priszego, stero pred 
biroviov more dőli djati, te naj véksi tao cslovecsansztva za nikoj ne prestima. 
'iák bi terhelő priszégati duti, kak inda vu mojem d-t.inszLvi. Do'Ztakrát 
szó prepovedávali moj liihleni ocsa — Bong nyim dúsi dobro dáj. ka szó 
s/vejcse vuzsgali i te preszégnjűucsi je na krisno drevo mogao óva jirs/.tií 
dorzsiti i tak je te prísz g ‘- ricsi vöpovedao. Od tóga szó z hojali té lüdjé.

N. Drági priátel, gvant kázse tóga csloveka, ali záto dönok nccsiui 
gvant. Ta priszega je itak ona, ka je inda b:la, szauio ka m j  vu onoj tormi. 
Ka to priszego za szvéto, i pred posteuiin cslovekoiu za p restimovajo ocso 
csini, tou je rávno tak, kak je inda bilou. Ár nej ta vu/s.gíina sívejcsa. nej 
to krizsno drevo ne csini to priszego za oao, — ka je, ij *go to. ka te krki 
cslovik sze zezáva na tóga, náj právicsuejse ga szodeza ki oldarüje ío dobro 
i pokastiga to hüdo i tón je vszo mogoucsi i vs/.a znajoucsi Bong. kak szve- 
dok ka praviczo guesi tóga zovi za szvedoka, ka ga nej tak poinága, kak 
praviiMuo „„esi. Ki várja tou, ka je Bong vszepovszéd uizo icú. ka on zná 
te najszkrivnejso miszli, on ne niicza vuzsgáuo s/.vejcse, nej k'izsiio drevo i 
nevem escse kaj, uego z-niiroviiini z-csis/.tov diisuov vejsztjov vö pové, ka 
nyerni na szrdezi lezsí, ki pa kinicsno diisno vejszt mi, bvgá uh po/.na, jio- 
stenyé vu nyein nezbiva tóga te szodec/, leliko odpela na kripuo dveri, tani 
do tüdi bigonye niiprejdávila nyegova viiszta.

M. Praviczo niájo gos/.p. notárus. ali te cslovik sze dönok boji, ka pa 
csi tozslmnik bi nyerni ki.j hüdo vcsiui.

N. Ka pa drági moj priát-d, jeli sze od tóga tosczi u ‘h íjéle ki je na 
szvoja vfllui cslio vrse b*/.sí!? Ta pr.ivic/.a esi ona zbatrivuo*/.: j.»v /.-edn ikim 
eseloin vu öcs i glida, vs/.igdár Ilii escse prouti torai naj lago;o.iesemi cslo- 
veki zapoidno nioucs. drügi sztrau ta hís i vnyoj prebivajouesa b *jj/.livoszfc 
na szid ne odvrz.s-myé primága. i kakoli sze zgodi tecsász dokién szto na 
postouoj s/.tczi hódi, dokecs szvojo diisno vejszt. pitajoucs na szvoja oprávlena 
dela priétna ricsi obcstiti. do o ioga  liipa zvisz.-iui taloin s/.vojo gl.no vi- 
sziko zdigne, i szebé vuiksem dugó vány i z i  nes/.reciuoga praviti n-more.

K. K.

Pri
ali od fűk

/ 1 ii t e r o c s
vérti in ga niánye derzsiué; ár í

Nej csasz i okolnoszti, nego lüdjé sze pohüsávajo. 

S-'.pozuuvauvc je dráge soula.



nőnk. E tekintetben az intelligens gazdáknak kellene jó példával előremenni 
s a kő/.nép látva annak kedvező eredményét s okulva, szín éu wv.du-i.ii-k 
tiszta vetőmagra szert tenni. B A 13 0  C> J E N  Ü, oki. gnzdasz.

vidilo, szknk lejp-m haszkom 1110 doi>., (-kom tej víírtivajo. te bodo sze i 
llo1 viv.eiiíjli oy.iiOvo esi dno példo nn-/.ieiliivati illő Caijszto szemeli szóját i.

Helvi és vidéki lmok.
ánygyenneke születésé- 

egy árvához felépít i1- 
i*r forintot ajándékozott, 
jes ei látásban részesülni.

— ü m lo l f  fiíijiö rök öw  Erzsébet nevű b 
nők emlékére Haynald Lajos kalocsai érsek Kalocsa' 
sere gi> ezer forintot. — annak berendezésére 20 <;
— A feláliitandó árvaliázban 25 árvagyenwk fog te

l l o l i k e  i ú k o raek  az iK kck ii i a  k a ré li péu  z i á ra  ú. 
M'dtke grol az uradalmához tartozó Kreisan községben berendezett iskolai 
takarékpénztárt nagy figyelemmel kiséri. Úgy rendelkezett, hogy ha valamely 
gyermek az első ti/, fillért betette, az uradalom ugyanannyit tegyen hozzá, 
lia  a gyermek az első évnegyedben egy márkát megtakarít, az uradalom 
ugyanannyit tegyen hozzá. Ha a gyermek az első évnegyedben egy márkát 
megtakarít, az uradalom ugyanannyit tesz hozzá. Kddigelé 8(i gyermek 1200 
markot, (720 irtot) takarított meg, mely összeg a kerületi pénztárban gyü- 
mölesözóieg van elhelyezve. Az összes nyugtakönyvek megszerzéséről is a tá­
bornok gondoskodik.

— K ffy  pűsipw li s z o b ra . Pécsett a napokban halt el Grtiudler Endre 
özvegye, ki tetemes vagyonát jótékony czélra hagyta. így a többi közöl 300 
irtot a Pécsett felállítandó Szepcsy-szobor költségeire hagyományozott. A pó­

lusok vezérczikkeznek Szepesy Ignácz volt pécsi püspök érdemeiről, s
komolyan foglalkoznak a felállítandó szobor ügyével 
mintegy 4— Ü ezer forintra rugó ik, mit gyűjtés utján

A szobor költség
w „ „  , , vélnek a pécsiek ke­

resztül vinni. (Vasárnapi Újság.)
—  A  n n ih .  v a l lá s -  é s  k ö z o k ta i iá s i  n t in i s z í r r l im i  2ií26 885. 

számú rendeleti vel a „Martinya-türkei állami iskola gondnokságáéhoz elnökül 
líozgonyi Antal iclső/sölnöki körjegyző ur neveztetett ki. Tagok : Kozár Mi­
hály. Szukics Mihály. Gubics Mihály. Zrim József. Póttagok: Cserpuyák 
János és Embersics Ferencz, tiirkei illetve niartinyai lakosok. A volt el­
nöknek : Szvétecz Józsefnek köszönet nyilváníttatott-.

— l 'ö i  JVdexé* a  kxcsíí s ir  Ic in p lM iu á n á l. A jeruzsálemi szent 
sir temploma mellett az orosz orthodox egyháznak van egy telke, me­
lyet évtizedeken át törmelék és szemét fedett. Az orthodox-társnlat nem rég 
ásatásokat eszközölt e helyen, kideríteni: hol állottak a Constantán állal a
■olgotán épített epilletek és Jeruzsálem régi falai, főleg pedig, hogy meg- 
.1 lapiltassék ama barlang hitelessége, mely a Megváltó sírhelyéül szolgált.
Az ásatások eredménye meglepő volt. Mikor elhordták a romokat, előtűntek 
a regi váróstul maradványai és a Jézus korabeli kapu. Mivel az a Golgotá­
im/. legközelebb eső kapu, biztosnak mondható, hogy ezen át vitték ki az 
Üdvözítőt megfeszíteni. A palestinai orthodox-társulat templomot épit e he­
lyen és e czélra világszerte gyűjteni fog,

.'VEiai-jiKZOnilfcaíliau az ujonczállitás megkezdetett f. é. márczins 
2-án es bel> jezt« tett márczins G-án. Az egész járásban I l l ő  hadköteles volt 
mind a barom korosztályiad állításra felhiva. Azok közül a hadi szolgálatra 
alkalmasnak találtatott 100 ember a közös hadsereghez, 21 ember a hon­
védséghez. A hadkötelezettség alóli felmentéséit folyamodott 82 ember, fe l­
mentetett 75 ember. A felhívott hadkötelesek közül távol maradott törvé­
nyes ezim alatt 3<> emb< r. törvénytelen távol volt 6 ember. Az alkalmasnak 
talált es közös hadsereghez besorozott egyének 3 t része a 48-ik szánni gya­
log ezredhez, részé a katonai méntelep osztályhoz — a többi pedig a tü­
zérséghez es katonai vonat osztályhoz, huszárnak csak 1 ember lett felavatva.

( 'K e n d ő r e lu k  még mindig lankadhattál! buzgalommal kutatják a 
híres Gaál Mihály h kötő viselt dolgait. Mig az a kanizsai börtönben elmél­
kedik azon mondás igazsága felett, hogy „lassan járj'!— tovább érsz* — ad­
dig a csendőrök ismét ü drb lopott lónak és lószerszámnak jöttek nyomára;
1 drb Tissinán, 3 drb Regedében, 1 drb Alt-Xeudorfclhen, 2 drb Mureckban 
es -  drb Zcnkóczon találtatott meg, s a vevőktől elvétetvén, az illető köz­
ségek elöljáróságának gondjára bízattak. — A nyomozódásból kiderült, hogy 
( utálna k leghívebb szövetségestársa, ki az eladásokat eszközölte — vidékün­
kön Korsics István bárkóczi telkes gazda volt, a ki szintén elfogatván, Ka­
nizsára kisértetett.

—  N e r ié s  l « p á  *. Kovák Mátyás és Krancsics József bárkóczi lakosok 
a múlt hóban Horvátországba randáitok út szerencsét próbálni, s ott a va- 
rasdi járásbirónak. —  kinek lakását Kovák Mátyás, mint a járásbirú egy­
kori szolgája jól ismerte — I drb kövér disznaját hajtották cl. —  2 drbot 
útközben potom áron eladtak, kettővel pedig Üárkórzra érkeztek, hogy az 
egyiket szinten eladták, u másikat pedig leölték, hogy abból lakmározva, 
egyuttal az ut fáradalmáért kárpótlást szerezzenek. Régi igazság lévén 
azonban, hogy a hamis embert, előbb utolérik, mint a sánta kutyát, —  meg­
esett a jó madarakon, hogy az ízletes pecsenye mindakettőnek a torkán 
akadt, mert a stridói csendőrség épon akkor mondott nekik egy épen nem 
várt Jo  estét.", mikor a lopott disznó sütött főzött maradványai körül ven­
dégeskedtek. Mondanunk sem kell. hogy a gazembereket nyomban a bör­
tönbe hajtották. Megbotránkozással veszünk azonban arról tudomást, hogy 
midőn Kovák Mátyásra nézve a községbirú kérdeztetett, hogy ki az és hová 
való? a községbirú azt felelte, hogy sem személyét nem ismeri, sem nevét 
nem tudja, holott kiderült, hogy már két hónap óta tartózkodik minden iga­
zolvány nélkül Rárkóczon. —  Olyan kis községben lehetetlen, hogy a biró 
— ki egyúttal korcsmáios is — mindjárt az első napokban tudomást ne 
nyerjen arról, hogy a községben egy idegen ember megtelepedik, és ha arra 
nem vesz magának fáradtságot, hogy annak igazságait átvizsgálja, akkor — 
legalább is — nem érdemli meg, hogy küzségbirói hivatalt viseljen.

— E S c L ii id e ie l í .  Meghiúsult rabláM szándék. Kropsz Ignácz 
fossanóczi lakosnak a múlt hó 21-ről 22-ro átmenő, a nagy szélfuvás miatt, 
álmatlan volt — éjszakáját még álmatlanabbá telte a saját füleivel hallóit 
nb'ak-reesegés és feszegetés-féln hang. mely nem eredhetett a széltol. Gya­
núja támadt- és nem ok nélkül. Ügy ',12 órakor egyszerre csak nagy 
világosság ömlik hálószobájába, gyorsan telugl'ik ágyából, keresi a világos­
ság okát s látja az ablakon keresztül, hogy az egy ember által tartott i 
fáklyától e|vd. A rögtön csapott lármára a világosság megszűnt s az udvar ; 
l'doli lépcsőn több embernek gvors menekülése volt hallható. A kellemet.- j

vendégeknek sikerült megfutamodniuk. — Minthogy pedig egy község- \ 
beli ember Martyánczról lmzajövet látott az nap estefelé négy férfi és egy 
asszonyból álló ‘ czigánycsapatot a község felé tartani, — mégis hogy a 
luladetinezi malomból tökmagolaj esiHalasról éjféltájban tehát :l len­
tebb! történőt után haza jövő Sessanócziak ugyanoly szánni és személyül 
ez igái ty csapattal találkoztak, bizonyos, hogy ezek Voltak ama szerencse- 
próbálók! A kolduló czigányasszonyokuak alkalmuk lévén az egyes házakat 
kikémlelni, ngy látszik, ezt hasznosítják mint kalauzok rabbi rokonaik ja- [ 
vára. Ajánljuk őket a gazdák és gazdagszol’yok szives figyelmébe!!

\ e i i i  á r t a n a ,  ha a szt.-gottliárdi csemlörség éjjeli őrjárat«• kát is j 
tenne. Egy kissé nagyon elhalapód/uiiak a kétlábú farkasok garázdálkodásai, , 
igen megkedve'ik a kamrában készletben levő hús és zsirtélekct. Kein volna j 
jó  az ismert liitii és gyanús egyéneket éj idején felkeresni ottlionukb; 
Igazolhatnák-e hogy hol voltak?

Dórnál si i z vünszki glászi.
-- R n d o ü f  fü h e r c z i  ja  nájvises . ■ ■ lerála cséri Er­

zsébeti na szpoiimenek szó Haynald Lajos .-.-sek v-Kalocsi na goriposztáv- 
lanye edim bézse za s/.irotiuszko d«*c/o 8-'»,()<><> raniski senkali. Vtoj goriposz-

— G es:e  ‘-2 j ' I o l i k e  i soSsxka f  R3i»r£ '«4£3izp iár. Gróf Moltke vu 
szvojini imányi bodoucsoj Kreisan nbc-dni naszt.ívleno solszko takarékpénztár vu 
vcikoj puzlívoszti má. Tak je zrendclnvao, ka esi jo steri solár prvi deszét 
tilbrnv notripolozno, íé náj nyegovo iimínye escse telko ezujdene. Csi solár 
vu prvom féri áli leta edno márko prisp&ra. imán ve rávno telko ezujdene. 
Doszihmao je 86 solárov 1200 márka (72<i rainski) prisparalo, stera summa je 
na interes dolidjána va k.asszi krajinszkoj. Za vsze knige pri toj takarékpénztár 
sze tüdi te generál s/.krhi.

— 2 - 2 « 3 r .  s zo b o r .  Vu ti dili je v-Pécsi vöpremiuoula
Gründler Andrása dovicza. stera je szvoje znamenito, pohisztvo dobrotivnomi 
czílanyi uihavala. Tak zmed drűginje 300 ranski testálivala k-goriposztáv- 
lanyi szobra szokojnoga Szepesy-a. Y-Pécsi stanipaue noviue uaprejdávajo 
▼rejduoszt vöpremiiioucsega .Szepesy Ignác/, püspüka, i vréle szc trüdijo pou- 
b'g zídanya tóga szobra, steri bi okonli 4 — 6 jezero rajnski kostao, ti 
sztroski bi na ponti dobrotivni áldovov v-küp pridti mogli.

Mo síI 2 v a d l íh a a y a  ministerium je pod 2i>2ö. broji rendelüvauvi 
z-Türke — i Martinya souli za predszeduika líozgonyi Autala kakti 
go'zp. nótáriusa v-gornyem S/.iníki (Felsö-Szöluök) im-uüvao solszkomi 
szeosztvi za kotrige Kozár Mihály, S/.ukics Mihály, Gubics Mihály, Zrim Jó­
zsef, Csropnyak János i Emborsits Ferencz z-Tcrtkovo i Martinya. Predbo- 
doucsemi predszeduiki .Szvétecz Józsefi zakválnoszt glasüjemo.

EÍJtt nzv  j e  na js ilo  kre ezérkvi szvétoga groba. ltusznszka szvéta 
ezérkevna obcsina má kre ezérkvi szvétoga groba v-Jeruzsálemi ednoga fuu- 
dusa, steri je pun nirvouv i szmetlingouv. ltuszuszko (orthodox) szvéto tii- 
varistvo je na tora illeszti kopati dalon dabi vöbrodilo : gde szta ti po Con- 
stantiu-czaszari na Golgothi gorizozidani hranii i indasnye sztené Jeruzsalema 
sztalá. uáimre pa za tóga volo, nnj ocsiveszno vöpovejdauo bode. gde je sztaío 
te grol), vu steroin je te Odkiipitel lézsao. Tóga kopanyo nuszledüvanye je 
szrecsno bibin. Gda szó te riisi kraj szpravili, szkázali szó sze osztauki in- 
dasnyega varasa grádi i vrata v Jezusovom vrejineni bodoucsa. Goto szó ta 
vráta naj blizse k-Golgoti. ocsiveszno je znati, ka szó Jézusa prék ete ponti 
polali t.i, gde szó ga rászpili. To v-Palesztini sztojecso rus/.uszko (orthodox) 
szvéto tüváristvo namejni tani na meszti ezérkev zidati dati. Ka to gledoncs 
v-czejlom szvejti szmileno álmostvo scsé vküp pobérati.

— N u ra s z o R iL 'i i t i  sze je stellinga zacsnola Mártius 2-ga i dokon- 
csana je Mártius G-ga. — V-czejloj krajini je vu vszej 3 klaszi gor- 
pozváui 1110, medtenii jo za s/.oldacsko szlűzsbo za dobni szpoznani 100 vu 
obcsiue sereg, 21 za honvédé. Goriiientiivany-prosnvé szó uotri dáné 82. — 
Gormentiiva »ije75. —  Med gorpozváni decskovje ouzdalecs osz'alo 36 decskov 
po pravdenom túli. —  G po uapravdenom. —  Med notri vzeti decskov je 
3, tálé vu 48-nii regement, 1. tao za besellere — ov: med stükanc i fuhrvo- 
zere —  za huszára je szamo eden decsko uotri v-zéti.

— XxiSíSíliirje escse szigdar szkrbuo iscsejo Gaál Mihály kouys/.koga
touvaja delo. Dokecs sze on v-Kanizsi vtemniczi preinisláve, na keliko jo 
isztina tou, ka „pomali liodi, dalé prijdes* tecsasz s/.o zsandárje pa !> ko- 
nyouv i konyszke skéri gori najsli, 1 falat na Tissini. 3 falaté v-Rad-
gouvi. 1 falat v-Alt-Keudorfi, 2 falata v-Murecki i 2 falata v-Zenkovczi 
s/.o je oil küpczov vkraj vzéli, —  i veskini poglaváron prejk dali. Pri tóm 
iszkanyi sze vözkázalo, ka je Gaúli nájbole vören pajdás, ki je pri odaji 
nyerni na ponioucs lúo vnasoj krajini Korcsics Stevau liákovszki zeuielszki 
vért bio, steri je tüdi v-Knuizso odegnáni.

— S z v in y é  U r á d i iy e n jé .  Kovák Majtvas i Krancsics József z-Bá- 
kovecz szta preniinoncsi meszecz v-llorvacsko prejk sla s/.recso próbát, — i 
szta tan Otl varasdinszkoga kraleszkoga birouva — gde jo Novak Majtyas 
predtou szltizso —  stiri tücsne szvinyé odegualu. Dvá falata szta na ponti 
po iái ezejni oudala, dvej szta pa v-Bákovczo prignáln, gde szta edno tüdi 
oudala, óva pa dőli btíjla, ka bi sztiszto dobro zsivelu za szvoje triidi gle- 
doues. A li da je sztára pravicza. ka hamisnoga csloveka prvle do.jdejo, kak 
plantavoga psza, sze nym a tüdi zgondilo, ka zsinejna pecsénya oböma dvö- 
ma vguti osztála, — da szó zsandárje strigove nyenia rávno te „dobro ve- 
csér* zst leli, da szta szté vkrádnyenye szvinyé gosztiivanve drzsála, — nanes 
praviti nej terbej, ka s/.o ebadvá vcsaszi vtenniiczo odegnali. Ali csúdivanio 
s/.e, ka gda szó veski íihlar za Kovák Majlvasa gledoncs opitani bili, ka 
slo je on, i odkod je ? s/.o to pravli, ka ni nvaga ne poznajo, na nvagovo 
imé novejo. — csi rávno sze vözkázalo, ka sze /.se dvá ineszecza v-Bákov- 
czi zdrzsava, brezi szaksega szvedocsansztva. — Vtaksoj vészi je uemogóese 
ka lii veski rilitar, ki je tüdi kresmár. nebi znáuye meo od foga, esi eden 
lüczki cslovik vészi prijde, i esi szí telko czajta ne /.eme, ka bi uyagovo 
praviczo pogleduo, te je nej vrejdeu ka bi etakso csészt noszo.

^ 'o lr ip oH Z tá u a . Zob /tomszka vola krádjeuyá. Krepsz Ignácz tes- 
sanovszki mesztaucsar s/.o premiuoucsi uiejszec/. z-21-toga prejk na 22-toga 
idoucso noucs za velikoga vötra volo nesznejui liilí, — ali szén uyiui jo 
z-szvojimi viihauii csüti on glas/.. kak dabi stoj na oblouki polke odpérao, 
escse bob* vkraj v/.éo — i nej brezi zroka. Tak ob poudvanájsztoj sze je na ed- 
nouk veliki poszvejt tic/.kao uotri v-hizso. Frisko gori szkocsijo z-pos/.telé, 
iszcsejo zrok toj szvotlaszti i vídijo s/.kousz na okno, <la od ndae po ednom 
csloveki visziké) dr/.sálié szkalé ide. Ka bitroma zegnáno lármo je poszvejt 
vgaszuo i kre dvora krája dőli po sztubaj sze je vecs liidi bejzsauye dalon 
csüti. Ti íieuászladni gosztjé szó na neszrecso vuj.di. — I da je eden z-Mar- 
tyáuecz donion idoucsi veski cslovek on dén vecsér vido sliri czigáne i edno 
eziganiezo priti vészi idti, — pa j*;i da s/.o z-inlajtinszkoga mliiiá od tikve- 
noga olija rejenyá domoti idoucsi tessniiovcsarje okouli pounoucsi rávno po 
tis/.toj /godbi sze z-ti-in czigaiiszkim seregom szrécsali, je gviisno, ka s/.o 
czigáiivi’ próbali S.recso. T - koudivajouese ez.iganic/.e prí!iko májo pohízsaj 
naglejüvati, i kak sze \ ;i!i. tón íiaglejiivanye szvojemi touvajszkoiui rodi 
kuk voditelje na haszek scséjo pouüczati. Preporácsauio je vértoui i verti- 
nyain vu dobro pazlivos/t!!

K í L i esi ló s/.e .S/.t.-Gotthárda (Monostra) zsandarje
po nasi ezkradnvi veszniezaj szt.-gottliárd-szke birovije v-nocsi tüdi noncsuo 
s/.lüzsbo drzsali. — Edno malo s/.o sz<* jáko s/.pludili po dvej nogaj hodécsi 
vukovje — sterim got ovo meszou i zábczo escse vö z-kámere disí. — Dobro 
bi bilou t" zse dávno poznaue nevarue lfidi po nocsáj gori poiszkati pri 
sy.voji domoviuai. Jeli bi sze oni znali vö zguesati -  gde szó preg 
nouesi za oszt ali ?

— Ka lEclIatisio/.-szko tóga I.-ta 24-ga ducva obdcrzsano szenye 
je  41G konvouv, i 1M»3 roglávne mariié guáne bilou. Z-té suinuie je odáuo 
bilou 92 k.* youv i lS3 roglávne márlie.



— Ita lla l i im 'x o ii az 188f». évi február 24-én megtartott országos 
vásárra felhajtatott II(i ló és l.sít.'j drb szarvasmarha. —  Ebből cladatott 
!'2 drb lo és 493 drb szarvasmarha.

—  t ü k ö r  a  m ó k á s  is Itá lságb r  e s ik . A minap egy tár­
saságban élénken beszélgettek az állatvilág csodáiról; és ez alkalommal be­
szélte el egy földbirtokos ezt a hihetetlennek látszó esetet: .A mi vidékün­
kön a nép erősen hiszi, hogy a mókus felakasztja magát, ha késő őszszel 
kilopják fészkéből az összegyűjtött mogyorót. ín  ezt nem hittem, inig sa­
ját szemeimmel nem győződtem meg. Egyszer azonban láttam, hogy az erdőn 
egy favágó tarisznyájába rakta egy mókus-fészek élelmi-készletét. Lesbe áll­
tam. Egyszerre fészkénél terem a mókus, betekint oda, s midőn észrevette, 
hogy egész vagyonát ellopták, nyugtalnuul ugrált, nyöszörgőit s végre a la 
egyik csonka hegyes ágacskájára magát állánál fogva felakasztotta.*

—  .4 I rág,i á zá s ra  nézve egy tapasztalt gazda azt a tanácsot adja 
— egyik gazdasági lapunkban — hogy midőn a trágya a mezőre kivitetik, 
soha ne hagyassák ott kupaczban, hanem azonnal teregettessék el. és lehe­
tőleg mielőbb alászántassék, mert a kupaczban levő trágya a levegővel — S 
különösen esóveli érintkezés folytán azon részeit, a melyek a föld termőké­
pességét elősegítik — és létrehozzák, idbocsájtja magából, azok belő szivá­
rognak a földbe azon helyen, hol a trágyakupac/, van, mire azután, ha hetek 
múlva szét teregetik — üres, mert ereje elveszett.

-  < M «  lu . I l  e ső se  v e v e r ie s  v . l v » j n o » » t  Nej « t»0
.70 szí TI1 ednnm tiváristvi vesztílo zgiics;m.ll o 11 'J
,,ri t„j priliki j .  pripovidávao ed.,, p.szpodar ed,.o z«adb„ st. ro ;,o szloro 
„.moKoucso víirv.íti: ,Vu n„»oj kr„ji„>, tok v.d, m.rod to,, rorj,. ka sz« 
Tevoricza nőről,,'jsái, tai nynj kószno v-j, szón .-....-izda rkn.dn.jo vN„pz,,o- 
s-ne ta-nyoke. Jász. szám to„ nej TÜrvao. dofcfos szám z - s z v , laaat.en.nl. 
ocsmi tón „e j opazo. Eukrat aza.n níimre Vldo, ka je e-lnng. ed.n darar, 
»de íe derva szekao zvevelicsnoga gn.jzda v-szvojo turbó dejvao lám bo­
ti,,ucsi sztrosek. Pa/.o szám. Na ednouk pri gnejzdi grata veyencza, notn- 
poglédne, i gda bi várnia ka je  czejli nnétek odúét odneseni, je  nemerno 
szkakala, czvílila, i naszlejdnye sze na edno oszpicsauo vejko za laloko goi- 
obejszila.* .

__ X a  g a s o ji le v  g le i lo u e s  eden szpoznávani vért vu ediioj goszpo-
dárszkoj noueiiii te tanács dáva, kak da sze gnoj na nyíró zvoz" sze n*J 
ái nigdár v-kiipaj neniháva. nego nájszo taki raztori i kak uáj m b fj P ° * 
no v-kiipaj bodoucsi gnoj od zráka i nájbole vu dezsdzsi oue ta*!* * *'T1.. _
noszt zemlé uaprejpoinágajo i dávajo z-szébe piisztí i tani, g «  Je í 
zemló odído, i gda sze po tjednaj raztori je  prázeu. ár je moncs zgn • _

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő :  T a k á c s  H s t r á *
KrtekozUetui naponként d. u 10—ll-ÍK- 

K ia d ó - la p tu la jd o u o s  : t i r ü n l » a » » >

C S A R N O K
E g y  s z a k á c s  k a l a n d j a  i.

(Folytatás.)

IV.
Egy reggel, amint Hontemps tábornok fényes katonai egyenruhájában 

a rendes naponkinti kihallgatásra az udvarnál megjelent, a király a szo­
kástól eltérüleg különös jókedvűnek látszott.

— Önnek meg kell házasodnia, monda mosolyogva.
János csaknem sóbálványnyá változott és nem csuda, ha holmi lapos 

orrú, rezes urezu jövendőbelire gondolva, — arcza szemlátomást halványult.
—  Meg kell házasodnom . . . .  dadogó alig hallhatókig.
— Kétség kívül. Országom valamennyi dignituriusa házas ember és e 

szabály alól ön sem képezhet kivételt.
A csalfán elhagyott Lisette foglalkoztatta most az iiborknfáia fölka­

pott szakács elméjét.
— El vagyok már jegyezve Franczinországhan, monda halkan.
— Hagyja jegyesét ott, a hol van és vegye el valamelyik mandari­

nom leányát. Elvégre is ön választhat háremje számára olyat, a ki önnek 
tetszik.

, János habozott. Hogy elhagyja Lisette-t és itt összeházasodjék egy 
szilralészinü siámi szépséggel, úgy tetszett neki, mintha száz marok szoron­
gatná a torkát.

De felseg . . . dadogá a szerencsétlen . . . .
— Szót so többet! Ö ii elfogja venni Phra-Rasca mandarin leányát.
Tovább ellenállni lehetetlen volt; a király föltétien engedelmességhez

leven szokva, ha mindjárt most nagy kegyben áll is az udvarnál, jól tudta, 
hogy engedetlenség esetén fogságba juthat és talán még életét is veszély 
fenyegetheti.

Es . . . . kész volt nőül venni Phra-Rasca kisasszonyt.
Szegény Lisette! János, rád nézve végkép elveszett.

Egy hónappal később Hontemps János legszebb ruháiba öltözve, njjai 
gyűrűkkel megrakva, czifra és ragyogó vitézség! rendjelekkel ^ékesítve, egy 
a Me-Num folyón reá várakozó pompás gondolába szállott és utána nagy­
számú fényes kiséret.

A gondola a Klan-Mak felé evezett, ahol János és Phra-Rasca kisasz- 
szouy eljegyzése még ez este megünnepieiidó volt.

A ki ez alkalommal Hontemps tábornok urat figyelemmel kiséri, an­
nak siralmas kinézése után oly következtetésre jut, hogy a volt szakács 
nem a saját ménnvégzőjének megölésére, hanem inkább egy hozzá közel 
álló kedvelt egyéniség temetésére indul.

Az bizonyos, hogy a jövendőbeli madame Hontemps sem szép, sem el­
més, de még csak formás sem volt.

Ah! Lisette, nz ön csinos arczocskája, az ön mindig mosolygó szemei 
eléggé meg vannak boszulva.

Kárpótlásul azonban Jánosnak jogában állott feleségét bármikor eladni, 
hogy a vételárral adósságait kifizethesse.

Hány európai férj — — — — __ __ __ __

Az évek^ csendesen folytak és Hontemps ur háza megnépesült lapos 
orra, sárga bőrű gyermekekkel.

Kezdett beletörődni helyzetébe.
V.

Egy verőfény.,8 tavaszi „apón 18C7-l,on egy bn.ni azinii, nehézkes 
járású férfi, óriási szalui,.kalappal fején, lézengett a Satut-Martin ulczáhan

Valamit keresni látszutt, mert szorgosan nézegette a házak számait.

Vég# küv.

Szerkesztői üzenetek.
Állítása téves nemcsak ext, hanem a többit is felhasznál- 
A m, ke-ik, nem múlik -  küz.önjük. CVrepéldánvt onnét 
Muraszombat. Ilire* elavultak, máskor előbb. Köszönet. —

B. J. urnák Bat 
juk. — B. J. urnák. Iltigk.
nem kapunk. M. urnák aviuraszomtiat. Hírei elavultak, máskor előbb! Köszönet.
1 raefeetus. Szombathely. Köszönjük, jönni fog. A nóták az enyémak - köszönet a fára- 
dozásert. - B. S urnák Muraszombat. Kö zönét a .es.!vegés“-ért — H. M. urnák <í#du- 
r,.cz. Hiszen egy nezeten yagvunk. I.. I*. Sztgyörgyvöigve. Nem minden kézirat e-v 
...rma -  no ezentúl olvashatóbbat küldünk. K. <Jy. urnák Muraszombat Czikke nem 
szereiiy lapunk, hanem olvasottabb napilapba való, ha kívánja: beuüldjü.í.

H eti-naptár
ISSŐ, évi márczins S-tóI már zlus hó 15-lk napjáig.

Hét najijni
i\;Ulit.li:,u ,

ns protoUiih nap- Id ő já rá s Hidd féu) változásai

VuNáruap 8 a> ;> M . Jan. i'„dx.i ... av.-.i
Hétfő 0. Francziska S perczkor este.
K*dd
>/.ida

1 * 
1 1

0 vértana 
Heraklins

eleinte esős, Márcziusban a nap

'síi törtök 12 Gergely k ésőb b  t i s z t a 1 óra 48 perez. uó.
Mitek i;i Rozina napok.
unhat 11 Mát Ili lil uéli.i szél.

E5 J r s Ie íé K e k .
Egészséges, csiraképes tiszta

v c l ü - l o l i e r n i a g o t
l ite r jé t  55 k ré rt

ajánl eladásra V O G L E R  G Y Ö R G Y  vm.déglós 
Tóth idegkuton (Vnsmegye).

Árverési hirdetmény.8816 883 _
"2ÖS0.884 - , , ,  , . . . .  »

A muraszombati kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság részéről közhírre
tetetik, nocv ozocsaiL jíhiws od °  # _ , , .. ,
István prosznyákfai lakos végrehajtást szenvedő ellen 120 frt es ]aruleka. 
iránti végrehajtási ügyéből. »  szombathelyi k,r. úirvenyszek (a muraszom- 
bati kir. jhiróság) területéhez tartant proszuyakfai 12. srérnu tjkvben Sro-
« , ik  István, János, Juli, Lajos és János közhstnlajdouaul felvett A 1. 1-21 

.jq i..;„o.,.;,„« * ♦taltabl.ől Sy.nc.siik Istvánt illető V. rész. s ;>4, ft-rs

tét.tik, hogy Szocsák János szeiitgyőrgyi lakos ^grehajtatónak Szoesák 
István prosznyákfai lakos 1‘
iránti végrehajtási ügyéi).
b i .................

sor és 33. házszámu ’ h telekből Szocsák Istvánt illető 
beesőit ingatlan az 1 **85. é v i  á p r i l  2 - ik  n a p j ím  d é l e l ő t t  lO  Óra-
K o r  l ’ rosznyákfa köz8égbirájáuak házánál megtartandó nyilvános árverésén 
eladatni tog.

Kikiáltási ár a fennebb kitett becsár.
Árverezni kívánók tartozunk az ingatlan becsárának 10° 0 vagyis :>4 frt. 

70 krt. készpénzben vagy óvadékképes papírban a kiküldött kezehez letenni.
Vevő köteles a vételárt két egyenlő részletben, és pedig : az elsőt az árverés 

napjától számítandó lő  nap alatt, a másodikat ugyanazon naptól számítandó 
30 nap alatt, a harmadikat pedig ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt, 
minden egyes vételári részlet után, a birtokba lépés napjától számítandó 6*o 
kamatokkal együtt ezen kir. jhiróság, mint tkvi hatósághoz czimzett szabáiy- 
szerű kérvény kapcsán, a helybeli, kir. adó-, mint bírói letéti pénztárnál 
lefizetni.

A  bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az ezen árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejűleg megállapított 

árverési feltételek a hivatalos órák alatt a tkvi hatóság irodájában és 
Prosznvákfa község elöljáróságánál betekinthetek.

Á muraszombati kir. járásbíróság mint tkvi hatóságnál 1884. jan. 2;>-éu.
ACrUSTICH POKGltACZ, kir. járásbiró.

V  6 g  x é  » .
Ezen árverési hirdetmény u .Muraszombat és vidéke* czimu lapban 

egyszeri közhirrététel végett Kovács János felperesi ügyvédnek Alsólendvan 
azzal adatik ki, miszerint a hirdetést igazoló birlappéldány az árverést 
megelőző 8 nappal annak különbeni beállítása mellett ezen tkkvi hatóság­
nál beadandó lesz. . . .  . ,

Muraszombatban a kir. jbiróság mint tkvi hatóságnál 1884. jan. -o-en.
AGUST1CH PONGKAGZ, kir. jbiro.

Egy ügyes hollandi sajtos,
ki mint ilyen tfd.b éyen át nagyobb gázadásig.,kb.-in működött, o 
szakmáját már 32 éve folytalja, a tenyészállatok gyógyílasr.t is si­
kerrel eszközli és kitilnö bizonyítványokkal rendelkezik, felajánlja 
ebbeli szolgálatát.

Sznes ajánlatok e lapok kiadóhivatalához intvzeudok.

21 leső. Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrelmjtó az 1881. évi LX. t. ez. K-2. §-a értelmé­

ben ezennel közhírré teszi, hogy a muraszombati kir. járásbíróság lö l .  szánni 
végzése által Doinaniczky Lajos mérnök s/amosujvári lakos végrehajtató ja­
vára So stíl re ez Iván és társai pnezinczi lakosok ellen 1178 írt 12 kr. tőke, 
ennek 1871. évi október hó 24. napjától számítandó (i*u kamatai és eddig 
Összesen 168 f i t  4ö kr. per és végr. költség követelés én jé ig  elrendelt kie­
légítési végrehajtás alkalmával biróihig lefogla lt és 27D* fitra becsült, lo­
vak, csikók, ökrök, tehenek, tinók, üszők, bikák, szekerek, sertések es búzá­
ból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 301. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszí­
nén, vagyis pnezinczi községben leendő eszközlésére IS M éí-ik  é v  m á r -  
c z í i ik  Itó  1 1 -ili m ip já c ia k  d é l e lő t t  .H ó r á ja  liatáiidöiil kitiizetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az l88 l. évi LX. t. ez. 107. g-a értelmében a leg­
többet, Ígérőnek becsáron alul is eladatui fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. ^-ában 
megállapitott feltételek szerint kifizetendő.

Kelt Muraszombatban, 188ö-ik évi márczins hó 2-ik napján.
ZlíiKÓ (jiYÖRGV kir. I>ir. végrehajtó.

Nyomatott t>rímhaum Mari kusiyvnyonubijában Muraszombatban.
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